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ЗАГАЛЬНА ХАРАКТЕРИСТИКА КОНТИНГЕНТУ ІНОЗЕМНИХ 

ЗДОБУВАЧІВ ВИЩОЇ ОСВІТИ АНГЛІЙСЬКОЮ МОВОЮ В 

ХАРКІВСЬКОМУ НАЦІОНАЛЬНОМУ МЕДИЧНОМУ 

УНІВЕРСИТЕТІ ТА РІВНЯ ЇХНЬОЇ МОВНОЇ ПІДГОТОВКИ 

Маракушин Д.І., Васильєва О.В., Сінайко В.М., Корнейко І.В., 

Циганок В.Ю. 

Харківський національний медичний університет 

 

Нові соціально-економічні та політичні умови в Україні 

передбачають внесення суттєвих змін у напрями та механізми 

підготовки та підвищення кваліфікації педагогічних кадрів для усіх 

закладів вищої освіти (ЗВО) в цілому та для медичних ЗВО, зокрема. 

Харківський національний медичний університет (ХНМУ) – найстаріша 

вища медична школа України. У 2019 університет відзначив своє 215-

річчя. Досвід викладання іноземним студентам становить більше 60 

років, і за цей час ХНМУ підготував близько 10 тисяч лікарів зі 120 

країн світу [1]. Також у минулому навчальному році ХНМУ вийшов на 

лідируючі позиції в Україні за вибором іноземців для здобуття вищої 

медичної освіти, значно зросла кількість іноземних абітурієнтів (ІА), що 

бажають вступити до нашого університету на навчання [2]. 

У 2018-2019 навчальному році іноземний контингент ХНМУ 

перевищив кількість 4 тис. осіб, кількість слухачів підготовчого 

відділення склала 108 осіб. Набір іноземних студентів до ХНМУ став 

найрезультативнішим з 1954 р. 

1).Таблиця 1 

Прийом іноземних студентів на навчання до ХНМУ з 2012 по 2018 

рр. 
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Показник Навчальні роки 

За 

роками 

2012-

2013 

2013-

2014 

2014-

2015 

2015-

2016 

2016-

2017 

2017-

2018 

2018-

2019 

Кількість 

студентів 
648 763 729 828 936 933 1203 

Кількість 

країн 
75 країн світу 

 

При цьому 85% іноземного контингенту ХНМУ сьогодні 

складають англомовні студенти переважно з азійських та африканських 

країн. Це призвело не лише до зростання вимог до рівня професійно-

педагогічної підготовки викладачів, а й мотивувало до оволодіння 

навичками міжкультурної комунікації, що спирається на знання 

національної культури іноземних студентів, їхньої етнічної та 

соціальної психології [3]. У таблиці 2 представлено перелік країн (за 

абеткою), з яких на навчання в ХНМУ приїхало найбільша кількість 

студентів, наприкінці цієї таблиці вказано країни, контингент громадян 

яких серед іноземних осіб, що навчаються в університеті, коливається 

від 1 до 10. 

2). Таблиця 2 

Розподіл іноземних здобувачів вищої освіти, що навчаються у 

ХНМУ, по країнам станом на кінець 2018-2019 навчального року 

Країна 
Підготовче 

відділення 

Студенті 1-6 

курсів 
Всього 

Азербайджан 1 20 21 

Бангладеш - 12 12 

Гана 7 52 59 

Єгипет 8 293 291 



 5 

Ізраїль 20 357 377 

Індія 2 1546 1548 

Йорданія 16 97 113 

Ірак 3 26 29 

Іран 1 12 13 

Ємен 2 34 36 

Конго 2 28 30 

Ліван 2 202 204 

Мальдіви 6 36 42 

Марокко 16 350 366 

Намібія - 24 24 

Нігерія 6 172 178 

Пакистан 1 19 20 

Палестина - 35 35 

Сирія 3 105 108 

Судан 3 33 36 

Туніс - 24 24 

Туркменістан 1 29 30 

Узбекистан - 82 82 

ПАР - 16 16 

Інші: Алжир, Ангола, Вірменія, Афганістан, Бахрейн, Бенін, 

Бразилія, В’єтнам, Великобританія, Німеччина, Греція, Грузія, Замбія, 

Зімбабве, Ірландія, Іспанія, Італія,  Камерун, Канада, Кенія, Кіпр, КНР, 

Кот-д’Iвуар, Кувейт, Ліберія, Лівія, Малаві, Малі, Непал, Нідерланди, 

Норвегія, ОАЄ, Перу, Польща, Російська Федерація, Саудівська 

Аравія, Свазіленд, Сомалі, США, Таджикистан, Танзанія, Туреччина, 



 6 

Уганда, Фінляндія, Франція, Швеція, Шрі-Ланка, Еритрея, Ефіопія, 

Ямайка – разом 137 осіб 

З огляду на зменшення набору іноземних студентів на 2019-2020 

навчальний рік у ХНМУ станом на 1 листопада 2019 р., у порівнянні з 

попереднім навчальним роком (816 проти 1203), відповідно до наказу 

Міністерства освіти і науки України від 01.11.2013 №1541 «Деякі 

питання організації набору та навчання (стажування) іноземців та осіб 

без громадянства» та згідно з рішенням Вченої ради ХНМУ від 19 

грудня 2019 року з метою приведення контингенту студентів до 

ліцензійного обсягу було організовано та проведено весняний набір ІА 

на навчання англійською мовою вперше за всю історію існування 

нашого ЗВО. Так, починаючи з 01.01.2020 по 29.02.2020 р. було 

зараховано на навчання 65 іноземців для здобуття освітнього ступеня 

«Магістр» за освітніми програмами «Медицина» та «Стоматологія» 

(відповідно 52 та 13 осіб). Для цих студентів було складено додатковий 

розклад занять і вони почали адаптуватися до навчання в ХНМУ з 

лютого 2020,  а не з вересня – як це було з усіма попередніми 

першокурсниками-іноземцями. 

Відомо, що першочерговими завданнями під час навчання 

студентів у медичному ЗВО є формування світогляду, а також 

усебічний розвиток творчої особистості майбутнього лікаря. Але, якщо 

ці студенти  є громадянами інших країн, пріоритетними стають не лише 

проблеми навчання, а й адаптаційні та соціальні чинники їх життя в 

Україні [4]. Окремої уваги при цьому потребує загальна специфіка 

контингенту студентів-іноземців, яка вимагає високого рівня 

професіоналізму викладачів щодо навчальних та виховних заходів. 

Особливо важливим цей аспект постає при формуванні співвідношень 

викладача ЗВО зі студентами-іноземцями, для яких існування мовного 
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бар’єра, непорозуміння окремих дисциплінарних вимог  та  традиційних 

форм  вивчення дисциплін є факторами, які ускладнюють процес 

оволодіння навчальним матеріалом [5].  

При вступі до ХНМУ іноземці, які бажають навчатися англійською 

мовою, проходять вступні випробування у формі співбесіди з біології та 

англійської мови для здобуття освітнього ступеня «Магістр» за 

спеціальностями «Медицина», «Стоматологія» на базі повної загальної 

середньої освіти у 2019 році (для вступників з числа іноземців та осіб 

без громадянства відповідно до розділу XIV Правил прийому на 

навчання до ХНМУ в 2019 році, затверджених наказом ХНМУ від 

24.01.2019 № 32). При цьому програма вступного іспиту для ІА з 

англійської мови  створена з урахуванням основних положень 

Державного стандарту базової та повної загальної середньої освіти, 

Загальноєвропейських рекомендацій з мовної освіти (рівень В1) та 

Положення про перевірку рівня володіння англійською мовою 

вступників до ХНМУ.  

Мета вступного іспиту з англійської мови в ІА – виявити рівень 

сформованості англомовної комунікативної компетенції вступників 

відповідно до Державного стандарту базової та повної загальної 

середньої освіти, чинних навчальних програм та Загальноєвропейських 

рекомендацій з мовної освіти, Положення про перевірку рівня 

володіння англійською мовою вступників до ХНМУ, який дозволяє 

абітурієнтові вільно навчатися англійською мовою [6]. 

Зміст завдань для здійснення контролю якості сформованості 

англомовної комунікативної компетенції ІА уніфікується за видами і 

формами виконання та враховує особливості англійської мови. 

Об'єктами контролю при цьому є читання та говоріння як види 

мовленнєвої діяльності, а також лексичний і граматичний аспекти 
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англомовної комунікації (використання мови). Зміст тестових завдань 

подається на автентичних зразках літературного мовлення, прийнятого 

у Великій Британії, та відповідає сферам і тематиці ситуативного 

спілкування, зазначеним у шкільній Програмі. Завдання для визначення 

рівня сформованості іншомовної компетенції в читанні орієнтується на 

різні його стратегії: з розумінням основної інформації 

(ознайомлювальне читання), повної інформації (вивчаюче читання) та 

пошук окремих фактів (вибіркове читання). Джерелами для добору 

текстів слугують інформаційно-довідкові, рекламні, газетно-журнальні 

матеріали, уривки з художніх творів, зміст яких узгоджується з 

навчальною програмою. Тексти (для ознайомлювального читання) 

можуть містити незнайомі слова – до 5%, а для вивчаючого та 

вибіркового читання – до 3%, про значення яких можна здогадатись із 

контексту, за словотворчими елементами, за співзвучністю з рідною 

мовою (інтернаціональна лексика). Загальний обсяг текстів не 

перевищує 1500 слів.  

Контроль мовлення в ІА здійснюється двома шляхами: співбесідою 

з питаннь особистого життя  та шляхом обговорення проблеми з 

наведенням аргументації, обговоренням різних поглядів на проблему 

або опису малюнку (фотографії) із зазначенням події, місця події, її 

учасників, їх взаємовідносин, почуттів, емоцій, переживань з 

наведенням аргументації.  

Контроль лексичної та граматичної компетенції (використання 

мови) ІА передбачає визначення рівня сформованості мовних навичок: 

здатності самостійно добирати й утворювати лексичні одиниці та 

граматичні явища відповідно до комунікативних потреб спілкування у 

межах сформульованих завдань. Основними засадами для вибору видів 
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і змісту тестів слугують завдання комунікативно-когнітивного 

спрямування [6].  

Кінцевий результат вступного випробування з англійської мови  

при вступі до ХНМУ у формі співбесіди з ІА оцінюється «достатньо» 

або «недостатньо». Рівень знань вступника оцінюється «достатньо» за 

умов вірного виконання 14 та більше тестових завдань, розуміння 

інструкцій та питань викладача, уміння просити про пояснення 

(уточнення) завдання та у цьому випадку розуміння перефразованого 

завдання (інструкції), а також дотримання вимог щодо усної відповіді. 

При виконанні менше 70% тестових завдань, нерозумінні інструкцій, 

невмінні просити про пояснення, нерозумінні перефразованого 

завдання, невідповідності усної відповіді зазначеним критеріям, 

використанні нестандартного (нелітературного) варіанту англійської 

мови, а також за наявності помилок, які перешкоджають розумінню або 

спотворюють усну відповідь, ІА отримує оцінку «недостатньо». За 

умови отримання оцінки «достатньо» отриманий бал переводиться в 

шкалу оцінювання від 100 до 200 шляхом додавання коефіцієнту 100. 

Оцінка «недостатньо» відповідає 0 [6]. 

Досвід прийому ІА в ХНМУ показує, що рівень мовної підготовки 

більш кращий у жителів тих країн, де англійська має статус офіційної 

(США, Великобританія, Канада) або другої - однієї з державних мов - 

(деякі країни центральної та південної Африки, Індія). Абітурієнти з цих 

країн, незалежно від їх етнічного походження, як правило, мають 

вільний рівень володіння англійською мовою, а також міжнародний 

сертифікат, що підтверджує їх знання англійської мови на дуже 

високому рівні С1-С2. Представники арабських країн (Єгипет, 

Марокко, Іран, Ірак, Сирія та ін.) володіють англійською мовою значно 

гірше,  тільки у деяких з них є міжнародні сертифікати, що 
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підтверджують знання англійської мови на рівні В1-В2. Але мотивація 

до навчання у медичному ЗВО з отриманням диплому міжнародного 

зразку після закінчення навчання у майбутньому спонукає студентів із 

середнім або низьким рівнем володіння англійською мовою до 

відвідування додаткових курсів з англійської мови під час навчання на 

1му курсі ХНМУ. Покращенню рівня мовної комунікації також сприяє 

розподіл іноземних студентів в інтернаціональні групи, коли в одній 

академічній групі навчаються ІА з різних частин світу. 

Таким чином, велика кількість іноземних здобувачів вищої освіти 

англійською мовою в ХНМУ з різним менталітетом, відмінностями у 

національних та культурних традиціях, різним рівнем загальної 

підготовки і знанням англійської мови, безперечно, вимагає особливого 

підходу при проведенні навчально-виховної роботи з ними. Ми 

вважаємо доцільним ввести підготовку до складання міжнародного 

іспиту Cambridge English Language Assessment-Level B2 як складової 

частини підготовки та атестації усіх викладачів, що займаються 

науково-дослідницькою роботою;  при цьому рівень ІА, що бажають 

навчатися в українських ЗВО англійською мовою, також має бути не 

нижче рівня  В1-В2.  

Вільне володіння англійською мовою дозволяє, з одного боку, 

покращити навчально-педагогічний процес з підготовки іноземних 

студентів у медичних ЗВО України, з іншого – створює умови для 

збільшення академічної мобільності викладачів (отримання 

міжнародних грантів, участь у наукових форумах, стажування за 

кордоном тощо). Усе це надає передумову для подальшої міжнародної 

інтеграції та проходження Міжнародної акредитації українськими ЗВО 

в майбутньому. 
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